فارسی، زبان تالشی ماسوله ای ها را تهدید می کند 
کیان مهر احمدی
اصلاح:
 1- در هیچ منبع علمی و سند قدیمی درباره آمدن تالشان از شرق و شمال شرقی ایران به محل سکونت فعلی سخنی به میان نیامده است. 
2- زبان تالشی ماسوله گویشی از زبان تالشی است که علی رغم اشاره در تیتر مقاله در متن زبان تالشی از زبان ماسوله ای جدا شده است.


      مردم ماسوله در استان گیلان گونه ای از زبان تالشی است که به علت گردشگر پذیر بودن این منطقه از سوی زبان فارسی مورد تهدید قرار گرفته است. به طوری که هم اکنون زبان فارسی میان 90 درصد مردم ماسوله رواج دارد و آنها به این زبان حرف می زنند.

        دکتر «محمد میرشکرایی»، رئیس پژوهشکده مردم شناسی سازمان میراث فرهنگی و گردشگری که در چارچوب «طرح نقاط و مناطق دارای ویژگی فرهنگی» به مردم شناسی ماسوله پرداخته است، با اعلام این مطلب گفت:««در مورد زبان ماسوله می توان گفت که این زبان، گونه ای تالشی است. آنگونه که شواهد زبانی نشان میدهند، تالشی ها باید قومی باشند که از ناحیه ای حدودا از شرق یا شمال شرقی فلات ایران به غرب جلای وطن کرده اند و به تدریج در نواحی شمال غربی ایران از جمله ماسوله، ماسال، لنکران و..... ساکن شده اند.» 

      میرشکرایی درباره تاثیر زبان های دیگر بر زبان مردم ماسوله گفت:« واژه های عاریتی در زبان ماسوله ای کم نیست و اساسا ارتباط این ناحیه با شهرهای همجوار و آمد و شد اهالی به شهرهای بزرگ و به ویژه جلب مسافر و توریست به ماسوله موجب ورود بسیاری از واژه های فارسی به زبان محلی شده است. همچنین از دوره مشروطیت به این سو و استقرار نیروهای روس در منطقه شمال ایران مقداری واژه های روسی نیز وارد این زبان شده است. ارتباط با اقوام دیگر هم واژه هایی را در زبان مردم منطقه به عاریه نهاده است.» 

       بر اساس آماری که در جریان پژوهش میدانی این طرح به دست آمده است، شش زبان ماسوله ای، گیلکی، فارسی، تالشی، تاتی و ترکی در ماسوله معمول است. کاربرد زبان های مختلف میان اهالی ماسوله به این شرح طبقه بندی شده است. فارسی 7/90 درصد، ماسوله ای 8/92 درصد، گیلکی 5/27 درصد، تالشی 2/4 درصد، تاتی 0 درصد و ترکی 0/8 درصد. 

      دکتر میرشکرایی قرار گرفتن ماسوله در مسیر تجاری، بازرگانی و وجود بده بستان های معاملاتی در این منطقه را دلیل رواج این گونه های زبانی می داند:«مناطقی که در مسیر کاروان رو راه های ایران قرار گرفته اند، به صورت پایگاه های ارتباطی و مراکز بازرگانی در آمدند. این موقعیت بر شئون مختلف زندگی مردم مانند شیوه و روابط تولید، قشربندی اجتماعی، تقسیم کار و به طور کلی بر همه نهادهای اقتصادی و همه عناصر فرهنگی تاثیر گذاشت و موجب تلاقی و تداخل پاره فرهنگ های متفاوت شد.» 
او تاکید می کند:« ماسوله در شمار برجسته ترین نقاط از این گونه و عمده ترین منزلگاه کاروان ها بر سر راه رشت به خلخال است. بازار، در این شهر با وسعتی قابل توجه در قلب خانه ها و محله ها نشسته است و معیشت مردم که بیشتر بر بده و بستان تجاری تکیه دارد، ناشی از همین موقعیت ویژه است. ماسوله ای ها نیز به همین سبب با زبان های همه مناطق اطراف خود آشنایی دارند.» 
در اجرای این طرح پژوهشی، «عبدالرحیم بهروزیان» نیز با محمد میرشکرایی همکاری کرده است.
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